
PV\543836EN.doc  PE 346.613 

EN EN 

EUROPEAN PARLIAMENT 
 

DELEGATION FOR RELATIONS WITH THE COUNTRIES OF CENTRAL AMERICA  
 

DAC 2/04 
 

MEETING 
 

Tuesday, 28 September 2004 
16.15 

ASP A5E-2 
 

BRUSSELS 
 
 
 

MINUTES 
 
 

1. Adoption of draft agenda...................................................................................................... 2 
 

2. Chairman's announcements .................................................................................................. 2 
 
3. Organisation of the delegation's work and programme of activities ................................... 2 
 
4.  Guatemala: exchange of views with Mr Eduardo Stein, Vice-President of Guatemala ..... 2 
 
5. Central America: exchange of views with the GRUCA Ambassadors ......................... .....3 
 
6. Other business ..................................................................................................................... 3 
 
7. Date and place of next meeting........................................................................................... 3 
 
 
 
 
Annex I: Record of attendance 
 
 
_________________ 
7 October 2004 
LMG/nal 



PE 346.613 2/6 PV\543836EN.doc 

EN 

The meeting opened at 16.17 with Raimon Obiols i Germà in the chair.  
 
The chairman welcomed Eduardo Stein, the Vice-President of Guatemala, and the members of 
the diplomatic corps present at the meeting. 
 
1. Adoption of draft agenda 
 

The chairman proposed that should there be insufficient time for dealing with item 5 it 
would be addressed at the next meeting.  
The draft agenda was adopted. 

 
 
2. Chairman's announcements 
 

The chairman informed the meeting that the bureaux of the delegations for relations with 
Latin America would be holding a joint meeting the next day at 17.30.  
 

3. Organisation of the delegation's work and programme of activities 
 

The chairman reported on the calendar of meetings for 2004 and the application of the 
Code of Conduct on Multilingualism, which defined the rules on interpretation and the 
translation of texts. 
 
The chairman announced that the programme of activities up to December would include 
a working party visit to Panama and El Salvador.  
 

4. Guatemala: exchange of views with Mr Eduardo Stein, Vice-President of Guatemala  
 

The chairman gave the floor to the Vice-President of Guatemala, Eduardo Stein. Mr Stein 
began by expressing his gratitude for the EU assistance to the Central American region 
during the civil wars of the 1980s. In the context of interregional relations, he announced 
the meeting in November of the Joint Committee. Some of the positive aspects of 
integration had been the strengthening of democracy when the current governments had 
taken over from previous democratic governments and progress with regard to customs 
integration and, to some extent, migration. The Vice-President also provided information 
on the reforms within the integration institutions, Parlacen in particular. The downside 
was the use of Central America for international organised crime and contraband, which 
included protected species. 
 
José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Raül Romeva i Rueda, Astrid Lulling and Edite 
Estrela spoke on institutional reform in Central America, access to land ownership for 
women in Guatemala, gender violence and the situation in general for the women of the 
region. 
 
Mr Stein referred to the institutional reforms taking place in Guatemala to address the 
public disillusionment resulting from the failure of economic successes to translate into 
better living conditions for the population or to reduce social exclusion.  
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On the subject of Parlacen, he stated that the discussions within governments concerning 
any kind of reform called into doubt its very existence. The key was to know whether to 
hand over powers in the name of regional integration and whether to forge links with 
other regional institutions. Mr Stein also referred to the impact on employment of the 
slump in the coffee sector and the need to resolve land disputes. In terms of the situation 
for women, he voiced his concern at the increase in violence, and the cruelty of the 
attacks in particular. 
 
Peter Liese spoke on child adoption in Guatemala.  
 
Raimon Obiols i Germà concluded the discussion by informing members that he had 
received a letter from the President of Parlacen, Mario Facussé, which he would make 
available to them and to which he would reply shortly.  
 
The chairman thanked Mr Stein for attending the meeting.  
 
 

5. Central America: exchange of views with the GRUCA Ambassadors 
 
This item was held over until the next meeting. 
 
 
6. Other business 
 
There was no other business. 
 
7. Date and place of next meeting 
 

The delegation's next meeting would take place in Strasbourg at 17.30 on 17 November 
2004. At 11.30 on 12 October, there would be a joint meeting of the five delegations 
responsible for relations with Latin America.  
 
 

 
* 

*    * 
 
The meeting closed at 17.20. 
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ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA 

 
 DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD 
 OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI 
 PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA 
 

 
Til 
 stede 
 
 
 
Anwesend 
 
 
 
Παρόvτες 
 
 
 
Present 
 
 
Presentes 
 
Présents 
 
 
Presenti 
 
 
Aanwezig 
 
 
Lasna 
 
 
Närvarande 
 
 

 
Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*) 
 
OBIOLS I GERMA (P), GARCIA-MARGALLO Y MARFIL (1VP)  ROMEVA RUEDA  (2VP) RIZZO (3VP) 
 
Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter: 
 
ANTONIOZZI; ESTRELA; KRAHMER; LIESE; MEYER PLEITE; ORTUONDO LARREA; PAVILIONIS, QUEIRO 
 
Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/ 
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter: 
 
BULLMANN; FOURTOU;  LEICHTFRIED; LULLING; SCHROEDER; SORNOSA MARTINEZ 
 

 
 

 
 

 
Art. 178,2 

 
SALAFRANCA SANCHEZ NEYRA 

 
Art. 183,3 

 
 

 
Endv. Deltog/Weitere Teiln./ 
Συµµετείχαv επίσης/Also present 
Participaron igualmente/ 
Participaient également/ 
Hanno partecipato altresi/ 
Andere deelnemers/ 
Outros participantes/ 
Muut osallistujat/ Dessutom deltog  

 

 
(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ηµερήσια ∆ιάταξη 
Σηµεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia 
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/ 
Föredragningslista punkt): 

 
 

 
* (P)   = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande 
 (VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./ 
   Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande. 
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den. 
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/ 
På ordförandens inbjudan: 
 
Rådet/Rat/Συµβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)   
 
 
Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*)  
VERSTEEG 
 
Cour des comptes: 
C.E.S.: 
 
 
Andre deltagere/Andere Teilnehmer 
Επίσης Παρόvτες/Also present 
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti 
Andere aanwezigen/Outros participantes 
Muut osallistujat/Övriga deltagare 

VICEPRESIDENTE DE GUATEMALA, SR. STEIN; EMBASSADES: COSTA 
RICA; EL SALVADOR; CUBA; NICARAGUA; GUATEMALA; HONDURAS; 
PANAMA; BELIZE 
PARLATINO:  PARLATINO: ROSSI; 
PARLACEN: LAGOS 
 
OBSERVATEURS: ASSISTANTS 

 
Gruppernes sekretariat      
Sekretariat der Fraktionen 
Γραµµατεία τωv Πoλ. Οµάδωv 
Secretariat political groups 
Secr. De los grupos politicos 
Secr. Groupes politiques 
Segr. Dei gruppi politici 
Secr. Van de fracties 
Secr. Dos grupos politicos 
Puolueryhmien sihteeristö 
Gruppernas sekretariat 

 
PPE-DE 
PSE 
ALDE 
Verts/ALE 
GUE/NGL 
IND/DEM 
UEN 
NI 

 
SALAFRANCA 
MARIN 
TRAUFFLER 
 
GALTIERI, FERNANDEZ 
 
 
 
 
 

 
Cab. Du Président 

 
 

 
Cab. Du Secrétaire Général 

 
 

 
Generaldirektorat 
Generaldirektion 
Γεvική ∆ιεύθυvση 
Directorate-General 
Dirección general 
Direction générale 
Direzione generale 
Directoraat-generaal 
Direcção general 
Contrôle financier 
Service juridique 
Pääosasto 
Generaldirektorat 

 
I 
II 
III 
IV 
V 
VI 
VII 

 
 
 
NEVES; RETTAGLIATAI 
 
 
 

 
Udvalgssekretariatet 
Ausschubsekretariat 
Γραµµατεία επιτρoπής 
Committee secretariat 
Secretaria de la comisión 
Secrétariat de la commission 
Segretariato della commissione 
Commissiesecretariaat 
Secretaria de comissão 
Valiokunnan sihteeristö 
Utskottssekretariatet 

 
 
MARTINEZ GUILLEN 
 
 
 
 
 
 
 
 
HERDIES 

Assist./Βoηθός  
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande 
 (VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande. 
 (M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman 
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